
Einführung
MALESATION… everything a man likes! 
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines unserer MALESATION Produkte 
entschieden haben. Erleben Sie genussvolle Stunden alleine oder zu zweit 
und nutzen Sie das Produkt zur Stimulation, Massage oder Erektionsverstär-
kung während der Selbstbefriedigung oder des Liebesspiels. 
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit und werfen Sie einen Blick in diese 
Bedienungsanleitung, bevor Sie Ihr neu erworbenes Produkt  benutzen. 
Bitte bewahren Sie die Kundeninformation gut auf.
Warnungen und allgemeine Hinweise
 •  Außerhalb der Reichweite von Kindern au�ewahren. Kleinteile können ver-

schluckt werden. 
•  Benutzen Sie das Produkt nicht an geschwollener oder gereizter Haut oder 

Bereichen, mit vorherigen Verletzungen. Auch infizierte Hautpartien sollen 
Sie meiden. 

•  Geben Sie das Produkt nicht an Dritte weiter, um Krankheiten und  
Infektionen zu vermeiden. 

•  Beachten Sie die Materialhinweise auf der Verpackung um allergische Re-
aktionen zu vermeiden, z. B. auf Latex oder ähnliches.

•  Bei wasserdichten Produkten muss nach Einsetzen der Batterien sicher-
gestellt werden, dass das Batteriefach fest verschlossen ist.

• Benutzen Sie das Produkt nicht bei sichtbaren Schäden. 
•  Sollte das Produkt nicht ordnungsgemäß funktionieren, schalten Sie es  

sofort aus z. B. bei einer Überhitzung des Produktes.
•  Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen wenn diese nicht dazu 

geeignet sind.
• Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
•  Versuchen Sie nicht, bei Produkten mit eingebauten Akkumulatoren, diese 

selbstständig zu wechseln. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren 
Service info@st-rubber.de

•  Der Zulieferer trägt keine Verantwortung für das Produkt, falls dieses falsch 
verwendet wird.

Reinigung und Sicherheit 
Reinigen Sie Ihr MALESATION Produkt vor und nach jeder Benutzung mit 
einem weichen Tuch, antibakterieller Seife und warmem Wasser. Spülen Sie 
das Produkt gut mit klarem Wasser ab, um Rückstände zu beseitigen.
Bitte Vorsicht – denken Sie daran, dass es sich um ein elektrisches Produkt 
handelt, Feuchtigkeit im Batteriefach kann einen Defekt verursachen.
Lassen Sie das Produkt vollständig trocknen und wenn Sie es nicht benutzen, 
bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, kühlen und trockenen Ort auf. 
Vor Sonnenlicht schützen!
Bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen 
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf, um somit chemische 
Reaktionen zu vermeiden. Bei verschiedenen Produkten liegt der Ver-
packung ein Satinbeutel zur Au�ewahrung bei.
Verwenden Sie ein wasserbasierendes Gleitmittel für eine angenehmere 
Anwendung.
HINWEIS: Verwenden Sie bei einer analen Anwendung ausschließlich  
speziell geeignetes Gleitmittel.
Achten Sie darauf, dass dabei die batteriebetriebene Einheit nicht beeinträch-
tigt wird, da dies zu einer Fehlfunktion des Produktes führen kann.
WICHTIG: Silikonbasierende oder ölhaltige Gleitmittel und Kosmetika können 
die Oberfläche angreifen und sind daher nicht geeignet für die Verwendung 
mit dem Produkt. 
Falls zutre�end: 
Laden Sie das Produkt auf oder legen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. 
Informationen zum Batteriewechsel oder Aufladen des Akkus finden Sie auf 
der Produktverpackung.
WARNUNG: Laden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser auf.
WICHTIGER HINWEIS: Bitte entfernen Sie vor der Benutzung des Produktes, 
den Sicherheitsstreifen, der ggf. unter der Batterie liegt.

Hinweise für beiliegende Netzadapter/Ladegeräte:   
Der Netzadapter/das Ladegerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/ oder mangels Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten eine Einweisung, wie der Netzadapter/ das Lade-
gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Netzadapter/ dem Ladegerät bzw. Einzelteilen des 
Netzadapters/ Ladegeräts spielen.
Hinweise zur Verwendung der Batterien:  
Vergewissern Sie sich, dass die Batteriekontakte sauber und glänzend sind 
und einen festen Kontakt zu den Batterien herstellen können.
Schließen Sie die Kontakte nicht kurz, d. h. überbrücken Sie die Punkte nicht 
mit metallischen Gegenständen.
Verwenden Sie nur neue oder aufgeladene Batterien. Vermischen Sie für  
den Betrieb keine alten und neuen Batterien.
Entfernen Sie nach dem Gebrauch des Produkts die Batterien aus dem Pro-
dukt, um deren Lebensdauer zu verlängern und um Korrosion zu vermeiden, 
die aufgrund von Feuchtigkeit im Inneren der Batterieeinheit entstehen kann. 
Betrieb  
Schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein, um die Vibration zu starten.
Um die Vibrationsstufe zu ändern, drücken Sie erneut die Taste/Tasten an der 
Kontrolleinheit.
Schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit aus, um die Vibration zu 
stoppen.
Produkte mit Aufpumpfunktion, können mit dem Pumpball für ein außergewöhn-
liches ausfüllendes Erlebnis aufgepumpt werden. Um die Luft entweichen zu 
lassen, drücken Sie die Air Release Taste.  
Die Informationen über die genaue Bedienung der Penispumpen finden Sie auf 
der jeweiligen Produktverpackung. 

HINWEIS: Bitte beachten Sie die speziell beiliegenden Produktinformation, 
Anwendungs- sowie Warnhinweise (ACHTUNG!) in der Verpackung.
Hinweise zum Umweltschutz  
Verpackungsmaterial und Altgeräte bitte nicht wegwerfen, sondern der 
Wiederverwertung zuführen. Bitte bringen Sie Altgeräte gemäß Ihrer Landes-
gesetzgebung und den Richtlinien 2012/19/EG und 2006/66/EG zu Ihren 
zuständigen Sammelpunkten.
Das Zeichen  der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern (  ) bedeutet, dass 
dieses Produkt an einer Sammelstelle für Elektroschrott abgeben werden 
muss, um es durch Recycling einer bestmöglichen Rohsto¨wiederverwendung 
zuzuführen.
Rücknahme von Batterien  
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich 
verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben, z. B. bei den ö¨entlichen 
Sammelstellen oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie können Batterien 
der betre¨enden Art nach Gebrauch auch unentgeltlich an uns zurücksenden. 
Schadsto¨haltige Batterien sind mit dem (  ) Zeichen und einem chemischen 
Symbol gekennzeichnet:
Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei 
Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium 
Hg = Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber
Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme dürfen nur im entladenen 
Zustand bei den Rücknahmestellen abgegeben werden. Zum Schutz vor 
Kurzschlüssen bei nicht vollständiger Entladung sind bei diesen Typen die 
Batteriepole vor der Rückgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

DE Introduction
MALESATION… everything a man likes! 
Thank you for choosing to purchase one of our MALESATION products. 
Experience enjoyable hours alone or together with your partner and use 
the product for stimulation, massage or erection enhancement during 
masturbation or erotic play. 
Please take a moment to look through these users’ instructions before 
you try out your newly purchased product. 
Please keep the customer information safe.
Warnings and general advice
•  Keep out of reach of children. Small parts can be swallowed.
•  Do not use the product on swollen or irritated skin or body areas  

where you have any pre-existing injuries. You should also avoid 
infected skin areas.

•  Do not share the product with other people in order to avoid diseases 
and infections.

•  Carefully read the description of materials on the package in order  
to avoid allergic reactions, e.g. to latex for example.

•  In case of waterproof products, make sure that the battery compart-
ment is firmly closed after insertion of the batteries.

•  Do not use the product if it is visibly damaged.
•  If the product is not working normally, turn it o¨ immediately, e.g.  

in case of overheating of the product.
•  Do not try to charge non-rechargeable batteries.
•  Do not throw the batteries onto a fire.
•  Do not try to change the battery by yourself on products with built-in 

batteries. If you have any questions, please contact our service at 
info@st-rubber.de

•  The supplier shall not responsible for any incorrect use of the product.
Cleaning and safety 
Use a soft cloth, antibacterial soap and warm water to clean your MALESATION 

product before and after every use. Rinse the product well with clean water to 
remove any residues.
Caution – keep in mind that this is an electrical product and that mois-
ture in the battery compartment can cause a defect.
Allow the product dry completely. If you do not plan to use it immediately, 
please store the product in a clean, cool and dry place. Keep out of direct 
sunlight!
Keep the product separate and not together with other products made 
of di¨erent materials in order to avoid chemical reactions. Various 
products include a satin pouch in which you can store your product.
Use a water-based lubricant for a more comfortable application.
NOTE: Use only especially suitable lubricant for anal use.
Make sure not to cover the battery-operated unit, since this can lead  
to a malfunction of the product.
IMPORTANT: Silicone-based lubricants and cosmetics or substances 
containing oils may corrode the product surface and are therefore  
not suitable for usage with the product.
If applicable: 
Charge the product or insert the batteries (may be included). Please 
see the information on changing batteries or charging the battery on 
the product packaging.
WARNING: Do not charge the product near water.
IMPORTANT NOTE: Please remove before using the product, the 
security strip that may be located under the battery.
Note for power adapters/chargers included with the product: 
The power adapter/charger is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with limited physical, sensory or mental abilities or those 
who lack experience and/ or knowledge, unless they are supervised 

by a responsible person or have been instructed in the proper use of 
the power adapter/ charger. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the power adapter/ charger or individual parts 
thereof.
Instructions for the use of the batteries: 
Make sure the battery contacts are clean and shiny to ensure a firm 
contact with the batteries. 
Do not short out the contacts, i.e. do not bridge the contact points with 
metallic objects. 
Use only new or newly charged batteries. Do not combine old and new 
batteries for operation. 
Remove the batteries from the product after using the product in order 
to prolong the life of the batteries and avoid corrosion that can develop 
inside the battery unit due to moisture.
Operation 
Switch on the product at the control unit to start the vibration.
Press the button/ buttons on the control unit again to change the 
vibration mode.
Switch o¨ the product at the control unit to stop the vibration.
Products with a pump-up function can be inflated with the pump ball for 
an extraordinary filling experience. Press the Air Release button to let 
escape the air.
The information about the exact operation of the penis pumps can  
be found on the respective product packaging.
NOTE: Please note the specially enclosed product information,  
instructions for use and warnings (ATTENTION!) in the package.
Note regarding the environment 
Please do not throw away the packaging material or old devices, but 

recycle it instead. Please take old devices to the appropriate collection 
points in accordance with your national legislation and the directives 
2012/19/EC and 2006/66/EC.
The symbol of the crossed-out garbage can on wheels (  ) shows that 
this product must be taken to a collection point for waste electrical 
equipment, in order to achieve the best possible reuse of raw materials 
by recycling.
Battery return 
Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are  
under a legal obligation to turn in used batteries. You can do this at 
public collection points or places where batteries are sold. You can also 
return batteries of the relevant type to us at no charge after use. Batte-
ries that contain harmful substances are marked with the (  ) symbol and 
one of the following chemical symbols:
Pb = Battery contains more than 0.004 percent lead by mass 
Cd = Battery contains more than 0.002 percent cadmium by mass 
Hg = Battery contains more than 0.0005 percent mercury by mass
Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in 
at collection points if they have been discharged. To prevent short-cir-
cuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of 
batteries should be insulated using a substance such as adhesive tape 
before the batteries are returned.

Introduction
MALESATION… tout ce qu‘un homme aime ! 
Merci d‘avoir porté votre choix sur l‘un de nos produits MALESATION. 
Vivez des heures agréables, seul ou avec votre partenaire, et utilisez le 
produit pour la stimulation, le massage ou pour améliorer votre érection 
pendant la masturbation ou les jeux érotiques. 
Avant l’utilisation de votre nouveau produit, prenez le temps de lire ce 
mode d’emploi. 
Veuillez conserver précieusement cette information client.
Avertissements et remarques générales
•  Conserver hors de la portée des enfants. Les petites pièces peuvent 

être avalées.
•  N’utilisez pas le produit sur une peau enflée ou d’irritation ou sur des 

zones présentant des blessures. Vous devez également éviter les 
zones cutanées infectées.

•  Afin d’éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le 
produit à un tiers.

•  Veillez respecter les notes relatives aux matériaux indiquées sur 
l’emballage afin d’éviter les réactions allergiques, comme par ex. au 
latex entre autres.

•  Lorsque le produit est imperméable, vérifiez que le compartiment et 
fermé hermétiquement après avoir placé les piles.

• N’utilisez pas le produit s’il présente un dommage visible.
•  En cas de dysfonctionnement du produit, éteignez-le immédiatement, 

par ex. en cas de surchau¨e du produit.
• N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
• Ne jetez pas les piles dans le feu.
•  N‘essayez pas de changer vous-même les produits avec des accumu-

lateurs intégrés. Si vous avez des questions, veuillez contacter notre 
service à info@st-rubber.de

•  Le fournisseur n’assume aucune responsabilité pour le produit, si celui-
ci n’est pas utilisé correctement.
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Nettoyage et sécurité 
Nettoyez le produit MALESATION avant et après chaque utilisation, à 
l’aide d’un chi¨on doux, de savon antibactérien et de l’eau chaude. 
Rincez-le soigneusement à l’eau claire, afin d’en éliminer tout résidu.
Soyez prudents – n’oubliez pas qu’il s’agit d’un produit électrique, l’hu-
midité dans le compartiment à piles peut causer des dommages.
Laissez-le sécher complètement et rangez-le dans un endroit propre, 
frais et sec. Protéger des rayons du soleil !
Rangez votre produit séparément et pas avec des produits composés 
de matières di¨érentes afin d’éviter des réactions chimiques. Pour cer-
tains produits un étui de rangement en satin est fourni dans l‘emballage.
Utiliser un lubrifiant à base d’eau pour une utilisation plus confortable.
REMARQUE: Pour un usage anal utilisez uniquement un lubrifiant 
spécialement adapté à cet e¨et.
Veillez en ce faisant à ce que l’unité de contrôle fonctionnant avec des 
piles ne soit pas endommagée, car cela pourrait entraîner un mauvais 
fonctionnement du produit.
IMPORTANT: Les gels à base de silicone ou contenant de l’huile ou des 
produits cosmétiques peuvent attaquer la surface et ne sont donc pas 
appropriés à l’utilisation du produit.
Si d’application: 
Charger le produit ou insérez les piles (éventuellement fournies). Vous 
trouverez les informations relatives au remplacement des piles ou au 
chargement de l’accu sur l‘emballage du produit.
AVERTISSEMENT: Ne chargez pas le produit à proximité d’une source 
d’eau.
REMARQUE IMPORTANTE: Avant d’utiliser le produit, veuillez retirer la 
bande de protection qui peut se située sous la pile.
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Informations sur les adaptateurs réseau/ chargeurs fournis: 
L’adaptateur réseau/ le chargeur n’est pas censé être utilisé par des 
personnes (enfants inclus) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales limitées ou ne disposant pas de l’expérience ou des con-
naissances requises, à moins d’être sous la surveillance d’une personne 
responsable ou disposant d’instructions sur le fonctionnement de 
l’adaptateur réseau/ du chargeur. Garder les enfants sous surveillance 
afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’adaptateur réseau/ le char-
geur ou des pièces de l’adaptateur réseau/ du chargeur.
Notes relatives à l’utilisation des piles: 
Assurez-vous que les contacts des piles sont propres et brillants et 
qu’un contact fiable peut être établi avec les piles.
Ne court-circuitez pas les contacts, c’est-à-dire ne joignez pas les polari-
tés avec des pièces métalliques.
N’utilisez que des piles neuves ou rechargées. Ne mélangez pas les 
piles neuves et à celles usagées pour faire fonctionner le produit.
Après l’utilisation du produit, retirez les piles du produit pour prolonger 
leur durée de vie et éviter la corrosion pouvant être entraînée par la 
présence d’humidité à l’intérieur de la pile.
Fonctionnement 
Allumez le produit à l’aide de l‘unité de commande pour démarrer la 
vibration.
Appuyez à nouveau sur le bouton/ les boutons de l‘unité de commande 
pour modifier le niveau de vibration.
Éteignez le produit à l’aide de l‘unité de commande pour éteindre la 
vibration.
Les produits dotés d‘une fonction de gonflage peuvent être gonflés 
avec la poire de gonflage pour une expérience de remplissage extraor-
dinaire. Pour laisser l‘air s‘échapper, appuyez sur le bouton Air Release.

Les informations sur le fonctionnement exact des pompes à pénis se 
trouvent sur l‘emballage du produit respectif.
REMARQUE: Veuillez suivre les informations du produit, instructions 
d’utilisation, ainsi que les mises en garde (ATTENTION!) contenues dans 
l’emballage.
Note concernant la protection de l’environnement 
Ne pas jeter l‘emballage et les appareils usagés, mais les emmener au 
recyclage. Veuillez emmener les appareils usagés aux points de collec-
te compétents conformément à la législation nationale et aux directives 
2012/19/CE et 2006/66/CE.
Le logo de la poubelle barrée sur roues (  ) signifie que ce produit doit 
être déposé à un point de collecte de déchets électroniques en vue 
d’être recyclé le mieux possible.
Retour des piles 
Les piles ne font pas partie des déchets ménagers. En tant que con-
sommateur, vous êtes légalement tenu de rapporter les piles usagées,  
p. ex. aux points de collecte publics ou là ou elles ont été achetées. 
Vous pouvez également nous retourner gratuitement des piles de toute 
sorte. Les batteries contenant des polluants sont pourvues du (  ) logo 
et de l’un des symboles:
Pb = La batterie contient plus de 0,004 pourcent en masse de plomb 
Cd = La batterie contient plus de 0,002 pourcent en masse de cadmium 
Hg = La batterie contient plus de 0,0005 pourcent en masse de 
mercure
Les piles au lithium et les blocs d’accu de tous les systèmes ne peuvent 
être ramenés aux points de collecte que si elles sont complètement dé-
chargées. Pour se protéger des courts-circuits en cas d’énergie toujours 
présente, les pôles des piles de ce type doivent, le cas échéant, être 
isolés avec de l’adhésif avant d’être rapportées.

ES Introducción
MALESATION… ¡todo lo que le gusta a un hombre! 
Muchas gracias por elegir comprar uno de nuestros productos MALESATION. 
Viva horas agradables solo o con su pareja y utilice el producto para la 
estimulación, masaje o mejora de la erección durante la masturbación o juegos 
eróticos. 
Le rogamos que se tome un momento para echarle un vistazo al presente 
manual de instrucciones antes de utilizar su nuevo producto. 
Guarde en un lugar seguro esta información para el cliente.
Advertencias y consejos generales
•  Manténgase fuera del alcance de los niños. Las piezas pequeñas pueden 

tragarse.
•  No utilice el producto si tiene la piel inflamada o irritadas o en zonas donde 

hubiera sufrido lesiones. También debe evitar las áreas de piel infectadas.
•  No deje el producto a otras personas a fin de evitar posibles contagios de 

enfermedades e infecciones.
•  Preste atención a las advertencias sobre los materiales impresas en el  

embalaje a fin de evitar reacciones alérgicas, p. ej. al látex o similares.
•  En el caso de productos resistentes al agua, después de introducir las pilas 

asegúrese de que el compartimento esté bien cerrado.
• No utilice el producto si aprecia daños visibles.
•  Si el producto no funciona correctamente, desconéctelo de inmediatamente, 

p. ej. en caso de sobrecalentamiento del producto.
• No intente recargar las pilas no recargables.
• No lance las pilas al fuego.
•  No intente cambiar usted mismo los productos con acumuladores incorpora-

dos. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro servicio en  
info@st-rubber.de

•  El proveedor no asumirá ninguna responsabilidad por el producto en caso de 
daños y accidentes originados por un uso inapropiado.

Limpieza y seguridad 
Limpie su producto MALESATION antes y después de cada uso con un paño 
suave, jabón antibacteriano y agua templada. Aclare bien el producto con agua 
limpia para eliminar cualquier residuo.
¡Cuidado! Tenga en cuenta que se trata de un producto eléctrico y que la 
humedad en el compartimento de las pilas podría provocar daños.
Espere a que el producto se haya secado por completo y, si no va a seguir 
utilizándolo, guárdelo en un lugar limpio, fresco y seco. ¡Protéjalo de la luz solar!
Almacene el producto por separado y no junto a otros productos de distinto 
material para evitar posibles reacciones químicas. Una bolsa de satén se 
incluye en el embalaje de diversos productos para guardarlo.
Utilice un lubricante a base de agua para una aplicación más cómoda.
NOTA: Utilice únicamente un lubricante especialmente diseñado para uso anal.
Tenga cuidado de no aplicarlo sobre la unidad de control a base de pilas, ya 
que ello podría provocar unmal funcionamiento del producto.
IMPORTANTE: Los lubricantes y productos cosméticos a base de silicona 
o aceite pueden dañar la superficie, por lo que no deben utilizarles con el 
producto.
Si se aplica: 
Cargue el producto o inserte las pilas (dado el caso, adjuntas). La información 
sobre el cambio de pilas o recarga de la batería se puede encontrar en el 
embalaje del producto.
ADVERTENCIA: No ponga nunca el producto a cargar cerca del agua.
NOTA IMPORTANTE: Antes de usar el producto, retire la banda de seguridad 
que puede estar ubicada debajo de la batería.
Advertencia para el adaptador de red/ cargador adjunto: 
El adaptador de red/ cargador no está pensado para ser utilizado por personas 
(niños incluidos) con capacidades físicas, sensorias o intelectuales restringidas 

o falta de experiencia y/o falta de conocimientos, salvo que estén vigilados 
por una persona responsable o reciban instrucciones sobre cómo utilizar el 
adaptador de red/ cargador. Los niños deben estar vigilados para garantizar 
que no jueguen con el adaptador de red/ cargador o con piezas sueltas del 
adaptador de red/ cargador.
Consejos sobre la utilización de las pilas: 
Asegúrese de que los contactos de las pilas estén limpios y en buen estado y 
puedan proporcionar un contacto seguro a las pilas.
No produzca un cortocircuito en los contactos, es decir, no puentee los puntos 
con piezas metálicas.
Utilice únicamente pilas nuevas o cargadas. No mezcle pilas viejas y nuevas 
para su funcionamiento.
Retire las pilas del producto después de utilizar el producto a fin de prolongar 
su vida útil y evitar que se produzca una corrosión con motivo de la humedad 
en el interior del compartimento de las pilas.
Funcionamiento 
Encienda el producto en la unidad de control para iniciar la vibración.
Presione nuevamente la tecla/ las teclas en la unidad de control para cambiar 
el nivel de vibración.
Apague el producto en la unidad de control para apagar la vibración.
Los productos con función de inflado se pueden inflar con la bola de la bomba 
para una experiencia de llenado extraordinaria. Para dejar escapar el aire, 
presione el botón Air Release.
La información sobre el funcionamiento exacto de las bombas de pene se 
puede encontrar en el embalaje del producto respectivo.
NOTA: Tenga en cuenta la información del producto y las indicaciones de  
uso y advertencia (¡ATENCIÓN!) en el embalaje.

Advertencias sobre el medio ambiente 
No deposite el material de embalaje ni los dispositivos viejos en la basura 
doméstica, deposítelos en un punto de reciclaje. Por favor, deposite los 
dispositivos viejos en el correspondiente punto de recogida conforme a la 
legislación nacional y las directivas 2012/19/CE y 2006/66/CE.
El símbolo del cubo de basura con ruedas tachado (  ) significa que este pro-
ducto debe depositarse en un punto de recogida para residuos electrónicos 
para conseguir la mejor recuperación posible de la materia prima durante 
el reciclaje.
Retirada de las pilas 
Las pilas no deben depositarse en la basura doméstica. Como consumidor 
está obligado por ley a depositar las pilas usadas, p. ej. en los puntos de 
recogida públicos o donde se venden pilas. Puede enviarnos las pilas cor-
respondientes gastadas totalmente gratis. Las pilas con sustancias nocivas 
presentan el respectivo (  ) símbolo y uno de los símbolos químicos:
Pb = La batería contiene más de un 0,004 por ciento en masa de plomo 
Cd = La batería contiene más de un 0,002 por ciento en masa de cadmio 
Hg = La batería contiene más de un 0,0005 por ciento en masa de mercurio
Las baterías de litio y paquetes de baterías de todos los sistemas deben de-
positarse únicamente descargadas en los puntos de recogida. Para prevenir 
cortocircuitos en caso de una descarga incompleta, esta tipo los polos de las 
pilas deben protegerse con cinta adhesiva al depositarlos.

Introduzione
MALESATION… tutto quello che piace a un uomo! 
Grazie mille per avere acquistato uno dei nostri prodotti MALESATION. Vivi 
ore piacevoli da solo o in coppia e usa il prodotto per stimolare, massaggiare 
o migliorare l‘erezione durante la masturbazione o fare l‘amore. 
Vi preghiamo di dedicare alcuni istanti alla lettura di questo manuale prima di 
utilizzare il vostro nuovo prodotto. 
Conservare l’istruzione per l’uso.
Avvisi di allerta ed annotazioni generali
•  Tenere fuori dalla portata dei bambini. Le parti piccole potrebbero essere 

ingerite.
•  Non utilizzare il prodotto sulla pelle gonfia o irritata o zone con precedenti 

lesioni. Dovresti anche evitare le aree della pelle infette.
• Non cedere il prodotto a terzi, in modo da prevenire malattie ed infezioni.
•  Tenere presente le note relative ai materiali riportate sull’imballo per preveni-

re reazioni allergiche nei confronti ad es. del lattice o sim.
•  In caso di prodotti impermeabile, una volta inserite le batterie, occorre 

accertarsi che il vano porta batterie sia richiuso saldamente.
• Non utilizzare il prodotto se sono presenti dei danni visibili.
•  Se il prodotto non funziona in maniera normale, spegnerlo subito, ad es. in 

caso di surriscaldamento del prodotto.
• Non tentare di caricare batterie non ricaricabili.
• Non gettare le batterie nel fuoco.
•  Non provare a cambiare da solo i prodotti con le batterie integrate. In caso di 

domande, contattare il nostro servizio all‘indirizzo info@st-rubber.de
•  Il fornitore non assume responsabilità di sorta per il prodotto qualora qesto 

venga impiegato erroneamente.
Pulizia e sicurezza 
Pulire il prodotto MALESATION prima e dopo ogni utilizzo con un panno 
morbido, sapone antibatterico e acqua calda. Sciacquare abbondantemente 
con acqua pulita per rimuovere i residui.

Raccomandiamo cautela – poiché si tratta di un prodotto elettrico: la formazio-
ne di umidità nel vano portabatterie può provocare una disfunzione.
Lasciare asciugare completamente il prodotto e se non lo usate, riporlo in un 
luogo asciutto, fresco e pulito. Proteggere dalla luce solare diretta!
Conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti costituiti 
da materiali disparati, in modo da evitare così delle reazioni chimiche. Un sac-
chetto di raso è incluso nella confezione di vari prodotti per la conservazione.
Usate un lubrificante a base d’acqua per un‘applicazione più confortevole.
NOTA: Utilizzare esclusivamente un lubrificante speciale progettato per 
uso anale.
Assicurarsi che in questo modo l’unità di controllo, azionata da batterie, 
non venga danneggiata, data che ciò potrebbe provocare il malfunziona-
mento dell’prodotto.
IMPORTANTE: I lubrificanti a base di silicone o di olio e i cosmetici  
possono danneggiare la superficie e non sono quindi adatti per l‘uso c 
on il prodotto.
Se pertinente: 
Caricare il prodotto o inserire le batterie (eventualmente accluse). Le in-
formazioni sulla sostituzione delle batterie o sulla carica dell’accumulatore 
sono riportate sulla confezione del prodotto.
ATTENZIONE: Non caricare il prodotto in vicino all’acqua.
NOTA IMPORTANTE: Prima di utilizzare il prodotto, si prega di rimuovere 
la striscia di sicurezza che potrebbe trovarsi sotto la batteria.
Indicazioni per gli adattatori di rete/ caricabatteria acclusi: 
L’adattatore di rete/ caricabatteria acclusi non sono adatti per persone 
(bambini inclusi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
mancanza di esperienza e/o conoscenza, a meno che non vengano 
sorvegliate da persone responsabili della loro sicurezza o siano state 
istruite sull’uso dell’adattatore di rete/ caricabatteria. I bambini dovreb-

bero essere sorvegliati per evitare che giochino con l’adattatore di r 
ete/ caricabatteria o singoli pezzi dell’adattatore di rete/ caricabatteria.
Note per l’utilizzo delle batterie: 
Accertarsi che i contatti delle batterie siano puliti e non ossidati, in modo da 
poter realizzare un contatto stabile con le batterie stesse.
Non provocare cortocircuiti dei contatti, ossia non ponticellare i punti di 
contatto con oggetti metallici.
Utilizzare esclusivamente batterie nuove o ricaricate. Non mischiare batterie 
vecchie e nuove.
Dopo l’uso del prodotto togliere del prodotto le batterie per prolungarne la 
durata utile di vita e per prevenire i fenomeni di corrosione che possono  
verificarsi a causa della penetrazione di umidità all’interno nella portabatterie.
Funzionamento  
Accendere il prodotto dall‘unità di controllo per avviare la vibrazione.
Premere di nuovo il pulsante/ i pulsanti dall‘unità di controllo per modificare il 
livello di vibrazione.
Spegnere il prodotto dall‘unità di controllo per spegnere la vibrazione.
I prodotti con funzione di gonfiaggio possono essere gonfiati con la sfera 
della pompa per un‘esperienza di riempimento straordinaria. Per far uscire 
l‘aria, premere il pulsante Air Release.
Le informazioni sull‘esatto funzionamento delle pompe per il pene si trovano 
sulla rispettiva confezione del prodotto.
NOTA: Si prega di notare alle informazioni del prodotto, le istruzioni per  
l‘uso e le avvertenze (ATTENZIONE!) stampate sulla confezione.
Nota di salvaguardia ambientale 
Non gettare il materiale di imballaggio e gli apparecchi vecchi, ma portarli al 
riciclaggio. Portare gli apparecchi vecchi agli appositi punti di raccolta confor-
memente alla legislazione nazionale e alle direttive 2012/19/CE e 2006/66/CE.

Il simbolo del bidone dei rifiuti su ruote sbarrato (  ) significa che questo 
prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per rottami di appa-
recchi elettrici, per consentire un ottimale riutilizzo delle materie  
prime attraverso il riciclaggio.
Ritiro di batterie 
Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Come  
consumatore è tenuto per legge a riconsegnare le batterie scariche,  
p. es. ai punti di raccolta pubblici o dove vengono vendute. Dopo  
l’uso può anche rispedirci gratuitamente le relative batterie. Le batterie  
contenenti sostanze nocive sono dotate di un (  ) contrassegno e  
un simbolo chimico:
Pb = La batteria contiene più dello 0,004 percento di massa di piombo 
Cd = La batteria contiene più dello 0,002 percento di massa di cadmio 
Hg = La batteria contiene più dello 0,0005 percento di massa di mercurio
Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi devono essere portati ai 
punti di ritiro solo se completamente scarichi. Per evitare cortocircuiti in caso 
di scarica incompleta, prima della restituzione di tali tipi di batterie, isolare 
eventualmente i poli con nastro adesivo.
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